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H] 27:1Yehéhua dui Moxi shuo,
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] 27:1And the LORD spake unto Moses, saying,

H] 27:1The LORD said to Moses,

F] 27:2

A 27:2N1 xigoyu Yiselie rén shug, rén hai te xi de yuan, bei xi de rén yao an ni susf
ga de jiazhi gui gei Yeh¢hua.
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H| 27:2Speak unto the children of Israel, and say unto them, When a man shall make af
singular vow, the persons shall be for the LORD by thy estimation.

H] 27:2"Speak to the Israelites and say to them: 'If anyone makes a special vow to

dedicate persons to the LORD by giving equivalent values,
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F) 27:3

H]27:3Ni ga déng de, cong ér shi sui dao liu shi sui de nanrén, yao an sheng sug
de ping, gu déng jia yin wi shi Shekele.
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#] 27:3And thy estimation shall be of the male from twenty years old even unto sixty,
years old, even thy estimation shall be fifty shekels of silver, after the shekel of the sanctuary.

H] 27:3set the value of a male between the ages of twenty and sixty at fifty shekels of]
silver, according to the sanctuary shekel;

Fl 27:4

K| 27:4Rud shi niirén, ni yao gi déng san shi Shekele.
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H] 27:4And if it be a female, then thy estimation shall be thirty shekels.

#] 27-4and if it is a female, set her value at thirty shekels.
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F] 27:5Rud shi céng wii sui dao ér shi sui, nanzi ni yao ga déng ér shi Shekele, n

iizi gu déng shi Shekele.
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#] 27:5And if it be from five years old even unto twenty years old, then thy estimationj
shall be of the male twenty shekels, and for the female ten shekels.

H] 27:5If it is a person between the ages of five and twenty, set the value of a male at
twenty shekels and of a female at ten shekels.
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] 27:6Rud shi congyi yue daowi sui, nanzi ni yao gia déng wu Shekele, niizi ga df
éng san Shekele.
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#]27:6And if it be from a month old even unto five years old, then thy estimation shall
be of the male five shekels of silver, and for the female thy estimation shall be three shekels of]
silver.

H] 27:6lf it is a person between one month and five years, set the value of a male at
five shekels of silver and that of a female at three shekels of silver.

F| 27:7

F| 27:7Rud shi cong litt shi sui yishang, nanrén ni yao ga déng shi wii Shekele, niin
én gu déng shi Shekele.
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] 27:7And if it be from sixty years old and above; if it be a male, then thy estimation
shall be fifteen shekels, and for the female ten shekels.

| 27:71f it is a person sixty years old or more, set the value of a male at fifteen shekels
and of a female at ten shekels.

F] 27:8

A 27:8Ta ruo pingiong, bunéng zhao ni sus ga déng de jig, jiu yao bd ta dai dao ji
S1 miangidn, jisi yao an xtyuan rén de liliang ga déng tade jia.
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1] 27:8But if he be poorer than thy estimation, then he shall present himself before
the priest, and the priest shall value him; according to his ability that vowed shall the priest
value him.

] 27:81f anyone making the vow is too poor to pay the specified amount, he is to

present the person to the priest, who will set the value for him according to what the man




making the vow can afford.
F) 27:9
F127:9Sus xt de rud shi shengchy, jit shi rén xian gei Yehéhuda wéi gongwu de, fan
zhe yi lei xian gei Yeh¢hua de, dou yao chéngweéi sheng.
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#] 27:9And if it be a beast, whereof men bring an offering unto the LORD, all that any
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man giveth of such unto the LORD shall be holy.

H27:9"'If what he vowed is an animal that is acceptable as an offering to the LORD,
such an animal given to the LORD becomes holy.

Fl 27:10

F| 27:10Rén buke gdihuan, ye buke genghuan, huo shi hdo de huan huai de, huod shi
huai de huan hdo de. ruo yi shengchu genghuan shengchy, sus xu de yi sus huan de dou y
ao chéngweéi sheng.
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#] 27:10He shall not alter it, nor change it, a good for a bad, or a bad for a good: and
if he shall at all change beast for beast, then it and the exchange thereof shall be holy.

H] 27:10He must not exchange it or substitute a good one for a bad one, or a bad one
for a good one; if he should substitute one animal for another, both it and the substitute
become holy.

F 27:11

A 27:11Rud shengchu bu jigjing, shi buke xian gei Yehéhua weéi gongwu de, jiu yao bj
d shengchu anzhi zai jisi miangian.
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A 27:11And if it be any unclean beast, of which they do not offer a sacrifice unto the
LORD, then he shall present the beast before the priest:

#]27:111f what he vowed is a ceremonially unclean animal--one that is not acceptable
as an offering to the LORD--the animal must be presented to the priest,

) 27:12
M 27:12)1s1 jiu yao gu déng jiazhi, shengchu shi hdo shi huai, jisi zenyang ga d¢

ng, jiu yao yi zenyang wéi shi.
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A 27:12And the priest shall value it, whether it be good or bad: as thou valuest it, who
art the priest, so shall it be.

A 27:12who will judge its quality as good or bad. Whatever value the priest then sets,
that is what it will be.

| 27:13

A 27:13Ta ruo yidéng yao shd hui, jit yao zai ni sus ga déng de jiazhi yiwai jia
shang wi fen...zhiyi.
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] 27:13But if he will at all redeem it, then he shall add a fifth part thereof unto thy

lestimation.

H] 27:131f the owner wishes to redeem the animal, he must add a fifth to its value.
F 27:14

H 27:14Rén jiang fangwa fenbi¢ wéi sheng, gui gei Yehehug, jist jiu yao ga déng jidg
zhi. fangwa shi hdo shi huai, jisi zenyang gu déng, jiu yao yi zenyang wéi déng.
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#] 27:14And when a man shall sanctify his house to be holy unto the LORD, then the
priest shall estimate it, whether it be good or bad: as the priest shall estimate it, so shall it
stand.

A 27:14™"If a man dedicates his house as something holy to the LORD, the priest will}
judge its quality as good or bad. Whatever value the priest then sets, so it will remain.
) 27:15

A 27:15)iang fangwu fenbié¢ wei sheng de rén, ruo yao shu hui fangwag, jin bl zai ni
sus gu déng de jiazhi yiwai jia shang wi fen..zhiyi, fangwa réngjin gui ta.
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] 27:15And if he that sanctified it will redeem his house, then he shall add the fifth
part of the money of thy estimation unto it, and it shall be his.

A 27:15If the man who dedicates his house redeems it, he must add a fifth to its
value, and the house will again become his.
F]27:16




H 27:16Rén ruo jiang chéngshou wéi ye de ji fen di fenbié wei sheng, gui gei Yéeh¢
hud, ni yao an zhe di saizhong dusshao gu déng jiazhi, ruo si damai yi he méi Er, yao ga
jia wit shi Shekele.
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A 27:16And if a man shall sanctify unto the LORD some part of a field of his
possession, then thy estimation shall be according to the seed thereof: an homer of barley|
seed shall be valued at fifty shekels of silver.

] 27:16"'If a man dedicates to the LORD part of his family land, its value is to be set]
according to the amount of seed required for it--fifty shekels of silver to a homer of barley
seed.
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A 27:17Ta rud cong xi nian jiang di fenbié¢ wei sheng, jiu yao yi ni sud ga déng de
jia weéi déng.
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A 27:171f he sanctify his field from the year of jubile, according to thy estimation it
shall stand.

#] 27:171f he dedicates his field during the Year of Jubilee, the value that has been set]
remains.

F 27:18

H 27:18Tangruo ta zai xi nian yihou jiang di fenbi¢ weéi sheng, jisi jiu yao an zhe
wei dao xi nian sus shéeng de nian shu tui suan jiazhi, ye yao cong ni sus ga de jian qu jiazh]
i.
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H] 27:18But if he sanctify his field after the jubile, then the priest shall reckon unto him
the money according to the years that remain, even unto the year of the jubile, and it shall be
abated from thy estimation.

] 27:18But if he dedicates his field after the Jubilee, the priest will determine the
value according to the number of years that remain until the next Year of Jubilee, and its set
value will be reduced.
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H] 27:19Jiang di fenbié wei sheng de rén ruo déng yao ba di shu hui, ta bian yao za
1 ni sud gu dejiazhi yiwai jia shang wi fen...zhiyi, di jiu zhun déng gu1 ta.
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] 27:19And if he that sanctified the field will in any wise redeem it, then he shall add
the fifth part of the money of thy estimation unto it, and it shall be assured to him.

H] 27:191f the man who dedicates the field wishes to redeem it, he must add a fifth to
its value, and the field will again become his.

#] 27:20

] 27:20Ta ruo bu shu hui na di, huo shi jiang di mai gei biérén, jin zai bunéng
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shu le.
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H] 27:20And if he will not redeem the field, or if he have sold the field to another man,
it shall not be redeemed any more.

H] 27:201f, however, he does not redeem the field, or if he has sold it to someone else,

it can never be redeemed.




A 27:21

A 27:21Dan dao le xi nian, na di cong mai zht shou xia chalai de shihou, jiu yao gut
Yehé¢hua wei sheng, hé yong xian de di yiyang, yao gui jist weéi ye.
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H] 27:21But the field, when it goeth out in the jubile, shall be holy unto the LORD, as aj
field devoted; the possession thereof shall be the priest's.
] 27:21When the field is released in the Jubilee, it will become holy, like a field
devoted to the LORD; it will become the property of the priests.
Fl 27:22
H] 27:22Ta ruo jiang sus mai de yi kuai di, bu shi chéngshou wéi ye de, fenbi¢ weif
sheng gui gei Yehéhug,
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] 27:22And if a man sanctify unto the LORD a field which he hath bought, which is
not of the fields of his possession;
| 27:22"'If a man dedicates to the LORD a field he has bought, which is not part of his




family land,
#) 27:23

H] 27:23Jis1 jiu yao jiang ni sud gu de jiazhi geita tur suan dao xi nian. dang ri, ta
yao yi ni sud gu de jia yin wéi sheng, gui gei Yehéhua.
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I ET

M 27:23 SR AFE LR IR A S E R 20 RAG Y XN NAZAE 2 RIE A E BT BREE - .

A 27:23 7 Z B A E X b BB E A BIE, BN RAE 2 RS URAG E Mg, 1X£H
EFERIED.

A 27:23 MR SRR Z A . MAgEZmIEmE . & HMUARE. HTEMmENE,

M 27:23 AR EMK BRI, HRIEE. HR, KIANEWARP R IE4 IR,

#] 27:23Then the priest shall reckon unto him the worth of thy estimation, even unto
the year of the jubile: and he shall give thine estimation in that day, as a holy thing unto the
LORD.

H| 27:23the priest will determine its value up to the Year of Jubilee, and the man must
pay its value on that day as something holy to the LORD.

Fl 27:24
H] 27:24Dao le xi nian, na di yao gui mai zht, jit shi na chéngshou weiye de yuang

A 27:24 B 7 AE4E ., ACHMME RIS, BIHASZ AR ML 1R 3
M 27:24 2| fg4E, PHEITEIZ T, U ITIE A S AR 9l i R
A 27:24 B 784, L ERIE IR 3 Bl A EAR.

F| 27:24 3| T F84F, ﬂﬁﬁ\“ﬁi‘lﬂBﬂi&néAZ{Kﬂ%Tﬂﬁﬁﬁﬁi&E@}\,

A 27:24 — B4, KXHMMIREZHKN, HRXHREMEEE A
A 2724 BEEE. HIEEH. ED%)?I

A 27:24 B 784, RHEMEIRIELSLE, At 44K 5 .




H] 27:24In the year of the jubile the field shall return unto him of whom it was bought,
leven to him to whom the possession of the land did belong.

H| 27:241n the Year of Jubilee the field will revert to the person from whom he bought
it, the one whose land it was.

F| 27:25

A 27:25Fan ni sud ga déng de jia yin dou yao an zhe sheng sus de ping, éershi jilaj
weéi yi Shekele.

M 27:25 NARMEE MR EAZ LT &% %) | RS T 1N E%Y,
A 2725 YR — Vi, AR E G P E AR T BUbRE.
A 27:25 BT Y B AR 2 16 5 Pl e B
M| 27:25 FrA WA th R EEAR B L BT TH R T
M 27:25 —UMEWERNLAZERTH T2 H- ) — THhZIE | S =+ THB .
M 27:25 NRFTfiZ e R ERTRUE . —+Fhio— &% 8.
A 27:25 NARFTAE I BB E 2 B ) & ). —HFhid — &% .
#] 27:25And all thy estimations shall be according to the shekel of the sanctuary:

|
|

twenty gerahs shall be the shekel.

H] 27:25Every value is to be set according to the sanctuary shekel, twenty gerahs to
the shekel.

F] 27:26

] 27:26Weidu shengchu zhong tousheng de, wilun shi niu shi yang, ji gui Yehéhu]
4, shui ye buke zai fenbié¢ wei sheng, yinwei zhe shi Yehéhua de.

M 27:26 HESAECTHSLARHT . Toie 42 BEENIRKEERRIGE, ANFA B HAEE
N, BN AR K IE E

A 27:26 “MEMMEE RSk —hR, TR EGRT, BRARK G E TEAIER, A ASRE T
o N2k, BRI AR e HEATHE Y .

M 27:26 kgt s, L4 EF, efBE LY, U HITE S 8 AR .

M 27:26 VRAITA AT B R AL A & VRIE RS 32, i A2 S #A AT BL, B BATASR AR 321

M 27:26 ket E, BERLG, Mgk EE, AARERER: AbRFRE, ik T,

2726 MEEEZ & BUREGEE. BEFHERRIE N2 S IR, Y8 TH M

A 27:26"KAR), Wit & i AEBEAAERT, AR E R8¢, TieRF 242 H
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#1] 27:260nly the firstling of the beasts, which should be the LORD's firstling, no man
shall sanctify it; whether it be ox, or sheep: it is the LORD's.
F] 27:26"'No one, however, may dedicate the firstborn of an animal, since the
firstborn already belongs to the LORD; whether an ox or a sheep, it is the LORD'S.
) 27:27

H27:27Ruo shi bu ji¢jing de shengchu shéeng de, jiu yao anni sus ga déng de jiazh
i jia shang wu fen..zhiyi shu hui, ruo bu shu hui, jiu yao an ni sus ga déng de jiazhi ma
i le.

M 27:27 F RANE I D AR, Al Z R g OB I bz — X8, AAE,
LB R IMEZE S T .

) 27:27 (B FRAE F &, A B RARBE Y, 0 b oy — 3RS an AL,
At B AR A AN T2

M 2727 GnARIR kg RANE LR, ] DU IR IR I F 7> 22— B2 fml s i RANIEE[R], A) DA%
HERILE AN B2 45 TN

M 27:27 SR, BRANIR L8 A B HE B AN 1 0 URATTEE AT LA fili e S hin Eg i F.or 22—,
EEAEEE, SRR LI it e 2.

M 2727 FHRAEMERNG, ANMBAYIEE, Finfhsz—: wAkkE, SRS,

M 27:27 FHNAEZ & Wbz« RIRFAGZ A Tz — andAREE . WK il #2
O

M 27:27 AW B —AE N, MERR A E s, Binbhgz—, Eekkh. &
ANIELR], A EAEIRAR AN E L T,

#]27:27And if it be of an unclean beast, then he shall redeem it according to thine

lestimation, and shall add a fifth part of it thereto: or if it be not redeemed, then it shall be sold
according to thy estimation.
| 27:271f it is one of the unclean animals, he may buy it back at its set value, adding a
fifth of the value to it. If he does not redeem it, it is to be sold at its set value.
F| 27:28

#] 27:28Dan yiqie yong xian de, jiu shi rén cong ta suo ysu yosng xian gei Yehéhua de,

wilun shi rén, shi shengchu, shi ta chéngshou weéiye de di, dou buke mai, ye buke shu. fan




ong xian de shi gui gei Yehéhua weéi zhi sheng.
A 27:28 THESSHERIKERYD . At — AN ITA BKER G AE . BN —HEH . BiEK
ZOb R A, FRANTT S, WANATIRER] B ARRKER AR B2 B TR IE R

M 27:28 “— YK B ERFIRHEY), MR NKERGHRMERY), ik NBURERE, S0 MK
AR AL, FRATAT AAR S, WANATPARRE(R]; — Pk R P #S 2 I ER ATy 2 26 1

M| 27:28 M Tk ARG X RIART, TN, &, sit, AL, A RREH,
B = ) = e
M 27:28 R FEA s AIHRIAZ R, MR B & U AR I, AR,
WANETIRE ], BR D AT 1 2 A 0 253 Y

M 27:28 NIREZEYERR L B2, NAFTER, AN, B, S0 —MmHr, (8
AWARSE, R LAY R LR EEZ Y.

M 27:28 FLERTHRMHEZ Y. TR NEHE . BARE. IRASE. LkE. JTAEXE. &
THEAI A

A 27:28"(H—PIKBRE 2K, Bt N BT A K REE BERA AR 2K, BiRR AN, =M,
e A Ak AR M, AT, WA, FLKERE 2K AR AR e 2 2 .

H] 27:28Notwithstanding no devoted thing, that a man shall devote unto the LORD of]
all that he hath, both of man and beast, and of the field of his possession, shall be sold or
redeemed: every devoted thing is most holy unto the LORD.

#] 27:28"'But nothing that a man owns and devotes to the LORD--whether man or]
animal or family land--may be sold or redeemed; everything so devoted is most holy to the
LORD.

F 27:29

H| 27:29Fan cong ren zhong dang mie de dou buke shu, b1 bei zhisi.

M 27:29 FLKERE & M Z KBRS0 . AN RERCE I8, Al AT AL HE

M 27:29 WA NKERAE B AR K R HR AR 5N, AN FTIRE[E] ;AT R AE .

M 27:29 Wi T FAF RS bR AN WA RRRL ], WAL AE .

K 27:29 A7 B, #N ZALSE, ANRENE[HE

M 27:29 FLRBZEYNEN AL BRI, EATERE], SORAHRALSE.

M 27:29 N2K¥E . AJER., BEZI. O

A 27:29 UM HKBRIE Z K HIEANAT G, AR ALAE

#] 27:29None devoted, which shall be devoted of men, shall be redeemed; but shall




surely be put to death.

] 27:29"'No person devoted to destruction may be ransomed; he must be put to
death.

Fl 27:30

#] 27:30D1 shang susysude, walun shi di shang de zhsngzi shi shu shang de guozi,
shi fen..zhiyi shi Yehe¢hua de, shi gui gei Yehéhua weéi sheng de.
A 27:30 [ MM ERrA ). TR B4R AL, B EWRT. oz —RETKIEFE, A

ASEESEGHE
A 27:30 “th ER—YI, il ERA T ERN ERR T, oz R, 2R ER
DUESYSESID

A 27:30 PR, BREBRWEIRSE, toz—mikLEE XEXAER.

A 27:30 Rtz —, AREAVEGRM ERRSE, HERRER, REHR.
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A 27:30" ERTA R, ik ERR T, S EREIR T, o —RERAAERT, RIRER A
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H] 27:30And all the tithe of the land, whether of the seed of the land, or of the fruit of]
the tree, is the LORD's: it is holy unto the LORD.

#] 27:30"' A tithe of everything from the land, whether grain from the soil or fruit from]
the trees, belongs to the LORD; it is holy to the LORD.

F 27:31

A 27:31Rén ruo yao shu zhe shi fen..zhiyi de shénme wu, jiu yao jia shang wi fe
n..zhiyi.

A 2731 N — g A+ 2 —#RY) . AR —ARER 2 E Ry —.
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A 27:31T N BRI+ —, SERMALTZ—,

#]27:31And if a man will at all redeem ought of his tithes, he shall add thereto the
fifth part thereof.

A 27:311f a man redeems any of his tithe, he must add a fifth of the value to it.

F] 27:32

HJ 27:32Fan nia qun yang qun zhong, yiqi¢ cong zhang xia jingguo de, mei di shi zh]
iyao gui gei Yehéhua wei sheng.
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#]27:32And concerning the tithe of the herd, or of the flock, even of whatsoever
passeth under the rod, the tenth shall be holy unto the LORD.

#] 27:32The entire tithe of the herd and flock--every tenth animal that passes under|
the shepherd's rod--will be holy to the LORD.

#] 27:33

|
|

H27:33Buke wen shi hao shi huai, ye buke genghuan, ruo déng yao genghuan, sus g
enghuan de yi benldi de shengchu dou yao chéngwei sheng, buke sha hui.

M 27:33 AL Z U2 I8, AT LAAZ s A5 — 58 BEAT e, AR AR SRR B4R Ffr A 488 4 7l #0822
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#] 27:33He shall not search whether it be good or bad, neither shall he change it: and
if he change it at all, then both it and the change thereof shall be holy; it shall not be
redeemed.

H] 27:33He must not pick out the good from the bad or make any substitution. If he
does make a substitution, both the animal and its substitute become holy and cannot be
redeemed."

F]27:34
] 27:34Zhe jiu shi Yehé¢hua zai Xindi shan weéi Yiselie rén sus fenfu Moxi de minglf
ing.
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H] 27:34These are the commandments, which the LORD commanded Moses for the

children of Israel in mount Sinai.
| 27:34These are the commands the LORD gave Moses on Mount Sinai for the
Israelites.




